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BEITRÄGE ZUR CHRONOLOGIE 
DER .A.LB.A.N:r:scHEN. TURZISMEN 

Der Vorrat der osmanisch-türkischen Lehnwörter im .A.lbani­
s.chen ist heute uns dank den .Arbeiten von Meyer 1 und Dizdari 2 

,verhältnismäiig, gut bekannt. Diese. Arbeiten aber ste;Ilen _ nur 
den gegenwä~tig~n ·zustand· der alba~ischen Turzismen d~r, si~ 
geben ihre verschiedenen phonetischen Formen sowie die türkische 
Etymologie, jedocn · widmen sie keine . .Aufmerksamkeit dei:n 
Problem ihrer Chronologie. Wir wissen aus der Gescliic}lte der 
balkanü~chen Völker, daß türkische Lehnwörter von ihren Sprachen 
früher als im XIX. Jh. entlehnt worden sind. Der Mangel an den 
.Arbeiten aus der Geschichte des albanischen Wortschatzes 3 

erlaubt uns heute noch nicht, das genaue Datum der Entlehnung 
der konkreten Turzismen ins .Albanische anzugeben.• Da ergibt 
sich, daß wir eine Arbeit auf dem Gebiete der Chronologie albani-
-scher Turzismen begin~en s·ollen. • • 

Mein . vorliegender. Aufsatz ist den türkischen Lehnwörtern 
gewidmet, die in zwei von den ältesten albanischen Wörter­
büchern belegt sind, und nämlich in denen von Blanchus und 
Kavalliotis. 

1 G. Meyer, Etymologisches Wörterbuch der albanesischen Sprache, 
Strassburg 1891. 

2 T. N. Dizdari, Huazime orientalizmash ne shqipet, ,,Buletin 
i Universitetit Shteteror te Tiranes, Seria: Shkencat Shoqerore", in 
verschiedenen Bänden seit 1960. 

3 E. Mann Stuart zitiert in seinem An historical Albanian dictio­
nary (Lcmdon-New York 1948) historische Data vor dem XIX Jh_. 
sehr selten und dazu noch ohne Kontext. 

4* 
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Das Wörterbuch von F. Blanchus (in albanischer Form: 
Frangu i Bardhe, 1606-1645) Dictionarium lati1~0-epiroticitm 
wurde 1635 in Rom durch Congregatio de Propaganda Fide 
herausgegeben 4 . Das ist ein viersprachiges Wörterbuch (Latei­
nisch~italienisch-albanisch-türkisches), im Titel sind aber nur zwei 
Sprachen genannt worden 5 (Abkürzung: BD). 

Das dreisprachige Wörterbuch von Th.A. Kavalliotis Ilpu)'t'o1te:iploc 
1tocp&. 't'oü cro(J)oAoyiu)'t'tx.'t'ou ... (1770) wurde von G. Meyer als das 
IV. Teil seiner Albanesischen Studien veröffentlicht (Das grie­
chisch-südrumänisch-albanesische Wortverzeichri,is des Kavalliotis, 
„Sitzungsbei·ichte der kaiserl.-königl. Akademie der Wissenschaften 
in Wien", B. 132, Abh. XII, SS. l-'--127, ,vien 1895) (Abkürz-
ung: KPr.). . 

Unter den in. diesen Wörterbüchern belegten albanischen Wör­
tern kommt auch eine Zahl albanischer Turzismen vor, die ich 
hier vorste}len möchte: 
aferim 'bravo!'. -1635: bucure 'afferim, euge' (BD 206). 
ah9i, hash9i 'Koch'. -1635: cocus 'hascy, oo coc' (BD 13); 1770: 

µ&.ye:ipocc; 'ocx-r½~, OCX't'½~· (KPr. 80). 
!aksharri 'Abend'. -1635: aiirora 'achsciami idritesle, oo ndena­

teia' (BD 7). 
all9i 'Gips'. -1770: yu~oc; 'u~ou, OCA't'½[' (KPr. 39). 

• asllan 'Löwe'. - 1770: Ae:ov't'rx.pi '&crArx.vou, occrMv' (KPr. 78). 
·bajame 'Mandel'. -1770: &µuyMAov 'µuyoocAq:, µ1tocyi&.µe:' (KPr. 17). 
bajraktar 'Fahnenträger'. -1635: signifer 'bairactaar' (BD 152), 

vexillarius 'alfier, bairachtaar' (ib. 183). 
bakall 'Krämer'. - 1770: xrx1t'Y)Aocc; 'µ1tq:xq:A4, µ1tocxrx.A' (KPr. 62). 
barat 'Privileg'. -1635: priuilegium 'barath' (BD 109). 
barjak 'Fahne'. -1770: (J)Ar1.µ1toupov '(J)Arxµoupq:, µ1tocpyirxx' (KPr.119). 
bazhdarllek 'Zoll'. - 1770: xouµepxL 'xouµepxe:, µ1tOC½½V't'OCpA4x' 

(KPr. 71). 
begenisun 'geschätzt'. -1635: aestimatus 'beghenisune', aestimare 

'me beghenisune' (BD 2). 

4 Es wurde von M. Roques neuherausgegeben: Le dictionnaire 
albanais de 1635, Paris 1932. 

5 Über türkisches Teil dieses Wörterbuches siehe meinen Aufsatz 
Der türkische Dialekt des XVII. Jh. in Albanien, ,,Folia Orientalia", 
B. VIII (1967), SS. 177-195. 
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berber 'Friseur'._:_ 1635: tonsor 'ruess, berbeer' (BD 174); 1770: 
µ1tocpµ1tep'Y)c; 'µne:Aµnepou, µ1te:pµnep' (KPr. 86). 

biber 'Pfeffer'. -1635: piper 'bibeer' (BD 99). 
bilbil 'Nachtigall'. -1635: luscinia 'rosignolo, bilbil' (BD 51); 

1770: <X.'Y)o6VL 'µmAµn~AAwu, µmAµn[}..' (KPr. 12). 
bojadis 'färben'. - 1770: ßrx(j)u) 'µno'Y)crfoxou, µnoyiocv't'lcr' (KPr. 26 ). 
borxh 'Schuld'. -1770: xpfoc; 'µn6pn½q:, µn6p't'½' (KPr. 124). 
c6he 'Kleid'. - 1770: poüxov 'ßecrcr't'LOU, 't'½6xq:' (KPr. 103). - c 

weisst auf die neugriechische Vermittlung hin (Meyer EWAS 
442). 

9ader 'Zelt'. -1770: 't'EV't'oc ''t'ew't'q:, 't'½ocv't'4p' (KPr.113). 
9alleshtisje 'Bemühung, Sorge'. -1770: &ywvocc; 'ocyu)vicrtjpe:, 't'½OC­

Aq:crcr't'lcryiq:' (KPr. 11). 
9arg 'Falle'. -1770: nocylooc ''t'½ocpxou, 't'½ocpx, yxpoc't'½xq:' (KPr. 92). 
9oban 'Hirt'. -1635: opilio 'pecoraio, cioban' (BD 78), pecorarius, 

pecurarius 'cioban' (ib. 86), vpilio 'cioban' (ib. 187). 
deve 'Kamel'. -1635: camelus 'deue, oo camile' (BD 10); 1770: 

xocµrjAL 'yxq:µ~Aq:, v't'e:ßf (KPr. 61). 
direk 'Säule'. -1770: O"'t'UAoc; 'cr't'oupou, V't'Lpex' (KPr. 111). 
donati 'Schmuck'. -1770: cr't'oAloi 'cr't'oAtoq:, v't'ovrx't'L' (KPr. ll0). 
dunja 'Welt'. -1770: x6crµoc; 'e't'q:, V't'OUWtoc' (KPr. 70). 
dymen 'Steuer, Steuerruder'. - 1770: 't''Y)µ6vi '-r'Y)µove:, V't'LOUµev' 

(KPr. 114). 
eshk 'Liebe'. -1770: ~pu)'t'occ; 'ßpirxpe:, focrx' (KPr. 49). 
fener 'Laterne'. -1770: (J)OCVrxpi '(J)ocLvepe:, (J)et.Lvep' ,(KPr. 118). 
fästek 'Piniennuss'. - 1770: xouxouvocpi 'µq:ppouAq:, (J)q:cr-rq:x' (KPr. 71). 
fil 'Elefant'. -1770: eAE(j)OCc; '(j)UAOU, (j)UAA' (KPr. 48). 
fitil 'Docht'. -1770: (J)'t'UAL '(J)L't'uAe:, (J)L't'uA' (KPr. 221). 
fute 'Schürze'. -1770: (j)OU't'ixc; '(j)OU't'(f, (j)OU-rq:' (KPr.120). 
gjemi 'Schiff'. -1770: xocprxßL 'xrx't'pe:you, yxe:µ[' (KPr. 62). 
gjestisje 'Spaziergang'. - 1770: mpyLrxVL 'npe:'Y)µvrxpe:, yye:cr't'tcryiq:' 

(KPr. 105). 
_gjoks 'Brust'. -1770: cr-rtj&oc; 'xen-rnu, yxi6xcr' (KPr. 110). 
gjoll 'See'. -1770: Atµv'YJ 'µnochq:, yyi6AA' (KP1'. 78). 
hadern 'Verschnittener'. - 1770: µouvoüxoc; 'µov6xou, xocv't'4t..t.' 

(KPr. 86). 
hajn 'Seeräuber'. - 1635: grassator 'malandrino, cussaar, hain' 

(BD 30), rebellator 'hain', rebellare 'meu baam hain' (ib. 123). 
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hajnja 'Rebellion'. -1635: rebellio 'hainia' (BD 123). 
hambar 'Speicher'. -1635: granarium 'granaio, magazzy, oo ham-

baar' (BD 29). 
haps 'Gefängnis'. -1770: xix.1jn 'xix.~e:, xix.f (KPr. 123). 
harag 'Tribut'. -1635: tributum 'harach' (BD 176). 
haragnik 'der Tributpflichtige'. -1635: stipendialis, stipendiarius 

'harachnik' (BD 159). 
haser 'Strohdecke'. - 1770: ~ix.-&oc 'PHX6½LOU, xix.crq;p' (KPr. 125 ). 
(h)asm 'Feind'. -1770: ex-&p6c; 'ex-&pou, &.crµ' (KPr. 51). 
hasm6j 'ich hasse'. -1770: µLcrw 'e:x-&pe:ucrfoxou, xoccrµ6y' (KPr. 85). 
hava 'Luft'. -1770: &epocc; 'ocßix.e:, xocßix.' (KPr. 11). 
havan 'M.örser'. -1770: youa( 'ocßcxve:, xocßix.v' (KPr. 37). • 
hazne 'Schatz'. -1770: -lh]crocup6c; 'xq;½v4, xix.~vq.' (KPr. 56). 
hejbe 'Quersack'. -1770: aLcrcrix.xxL '-ncrcxyxq;, xe:Iµ1te' (KPr. 43). 
heqim 'Arzt'. -1770: toc-rp6c; 'yLcx-rpou, xe:x(µ' (KPr. 57). 
hesap 'Meinung, Ansicht'. -1635: opinio 'opinione, hesaap' 

(BD 78), sententia 'hesaap, arresuue' (ib. 148). 
hurma 'Dattel'. -1770: (f>OLVLXOC<; 'xoupµix.e:, xoupµix.' (KPr. 119). 
hyzmeqar 'Dienst'. - 1770: U7t"l)fle't"YJ<; 'Loucrµe:xLcxpou, XLOucrµe:xLcxp' 

(KPr. 117). 
ibrig 'Wasserkanne'. -1635: amphora 'sbamba, oo ibrigh' (BD 4), 

gutturnium 'ybrib (!)' (ib. 30). 
ikerat6j 'ich empfange, nehme an'. -1770: aexoµocL '&.crcr-ren-rou, 

"l)Xtfpoc-r6y' (KPr. 42). 
jastek 'Kopfkissen'. -1770: µoc~e:Aix.pL 'xtfm-rLwLou, yLoccr-r4x' (KPr. 82). 
jorgan 'Bettdecke'. -1770: 1tix.-rAwµoc 'LOupyxix.vou, yLOpycxv' (KPr. 94). 
jullar 'Halfter'. -1635: capistrum 'chepreos, oo iullaar' (BD 10). 
jyrnek 'Beispiel'. -1770: ~6µ1tAL 'LOupvexq;, yLOupvex' (KPr. 89). 
kafas 'Käfig'. - 1770: xAouß( 'xoccpcxcrq., xoccp&c;' (KPr. 67). 
kajkana 'Eierkuchen'. - 1770: crcpouyyix.-rov 'wou "'YJY"'YJcrL-rou, xoc'Cxocvix.' 

(KPr. 112). 
kale 'Stadt, befestigter Ort'. - 1770: xix.cr-rpov '-r½L-roc-re:, xocALe' 

(KPr. 63). 
kallaba 'Streit, Zwist'. -1635: rixa 'kallaba' (BD 135). 
kallabujem 'ich streite'. - 1635: rixari 'me kallabuem' (BD 

135). 
kallup 'Leisten'. -1770: xocAoüm 'xtfAOÜ1te:, xocAoü1t' (KPr. 60). 
kandar 'Wage'.-1770: ½üYL '½uyq;, xocw-rocp' (KPr. 52). 
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kapama 'langer Rock, Mantel'. -1770: xocßcxÖL 'xtf1tAq.µ4, xix1tocµ&' 
(KPr. 57). 

karanxba '.Ameise'. -1770: µe:pµ~yxL 'cpopv[yxtf, xocpocv-r½cx' (KPr. 84). 
kasap 'Fleischer'. - 1635: lanius 'beccaio, chasap' (BD 45 ). 
kazan 'Kessel'. -1635: caldarium 'cuscia, cazan' (BD 9). 
kellef 'Köcher'. -1770: xouµ1toÜpL 'xouµ1toüpe:, X(fAq;~' (KPr. 72). 
kollaj 'leicht'. -1635: facile 'vdob, cholai' (BD 24); 1770: e:uxoAoc; 

• 'xoMI, xoM'i' (KPr. 51). 
konak 'großes Wohnhaus'. -1635: aaste largh conacu ut, 'est ne 

procul hospitium tuum,• (BD 219). 
kondis 'ich kehre ein'. -1770: xove:uw 'xouv-rLcrfoxou, xov-r(c;' (KPr. 68). 
kube 'Kuppel'. -1770: -&6Aoc; 'xouµ1tee:, xouµ1te' (KPr. 56). 
kule 'Turm'. -1770: 1tupyoc; '-roupp6Aou, xoüAe:' (KPr. 101). 
kurban 'Opfer'. -1635: victima 'curban' (BD 183); 1770: -&ucr(oc 

' ' '' (KP . xoupµ1tocve:, xoupµ1tocv r. 57). 
lagern 'Mine'. - 1770: AocyoüµL '),_q;yx4µe:, Aocyx4µ' (KPr. 76 ). 
legen, lagin 'Schüssel'. -1770: AE:XCXV"I) ')..e:eve:, Ae:yxev' (KPr. 78)· 

I < 1 ~ I , ' xocvoc-roc XCfVOC't'Cf, ALocyyLv (KPr. 61). 
lejlek 'Storch'. -1635: cicoria (S. 224, Errata: ciconia) 'leilecu 

oo leilech' (BD 11). ' 
madem 'Bergwerk'. -1770: µe-rocAAov 'µocv-reve:, µocv-reµ' (KPr. 84). 
majmun '.Affe'. -1635: cercopithetus 'maimun' (BD 11); simia 

'maimuni' (ib. 153); 1770: µocIµoü 'µq.Iµouvou, µoc·iµouv' (KPr. 81). 
maskara 'Possenreisser'. - 1635: scurra 'buffone, zambas, oo mas­

caar' (BD 145); 1770: µoccrcrxocpiic; 'µoccrxocp4, µMxocpf (KPr. 
82). • 

maskarujem 'ich scherwenzle, schmeichle'. -1635: sciirrari 'meu 
mascaruem' (BD 145). 

mastrapa 'Becher'. -1770: µM-rpoc1tiic; 'µM't'fll'.f7t4, µoccr-rpoc1tix.' (KPr. 
83). 

mermer 'Marmor'. -1770: µcxpµocpov 'µcxpµope:, µe:pµep' (KPr. 82). 
mezdrak 'Wurfspeer'. -1770: XOV't'IX.flL 'xonix.pou, µq.½V't'pcxx' (KPr. 69); 
milet 'Volk'. - 1770: g,&voc; 'yxLW't'Cf, µLALe-r' (KPr. 46 ). 
mireqep 'Tinte'. -1635: atramentum 'mirechiep' (BD 7). 
myhyr 'Siegel'. -1770: ßouAoc 'ßouAq;, µLOuXLOüp' (KPr. 29). 
myti 'einfach'. -1770: &1tMc; '&:1tM, µLOu-r(' (KPr. 19). 
myzhde 'Nachricht'. -1770: µocv-rcx-rov 'µq.v-rCX't'Cf, (J-LOU½½V't'e' (KPr.19). 
nam 'Ruhm'. -1770: cp~µ"I) 'vcxµe:, vocµ' (KPr. 119). 
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nishan 'Zeichen'. -1770: cr'Y)µ&.öt 'crtµvou, vtcrcr&.v' (KPr. 104). 
papuge 'Schuh'. - 1770: 7tot7tOU't"~L 'mptoü't"½9', 7t9'7t0\J1"½9'1 (KPr. 

94). 
parmak 'Gitter'. -1770: x&.yyo.Aov '1totpµ&.xou, 1totpµ&.x' (KPr. 58). 
pasterm6j 'ich einsalze, einpökle'. -1770: 1totcr't"WVCu 'miccr't"ocrfoxou, 

1totcr't"9'pµ6y' (KPr. 94). - Eine .Ableitung von pasterma 'stark 
gewürztes, getrocknetes und geräuchertes Lendenstück vom 
Rindfleisch'. 

pazar 'Markt'. - 1635: forum 'piazza, pasaar', forum piscariurn 
'pasaar ipescut' (BD 27); nimdinae 'pao.aar, oo treghety, 
oo tregh' (ib. 69); 1770: 1tot½&.pt '1t9'½&.po., 1tot½&.p' (KPr. 92). 

peksimath 'Zwieback'. -1770: 1tot~tµ&.öt '1to~tµ&.ö9', 1tE~tµ&..&' (KPr. 
93).---'- Mit der Erhaltung griechisches .Auslautes, vgl. Meyer 
TSt. I 58. 

qese 'Beutel'. - 1770: 1touyy[ '1toüvyx9', 1touv&.crcrxq., XEcrE' (KP'r. 
100). 

qilar 'Keller'. -1770: xot't"&yt 'xot't"CuYE, xtAt&.p' (KPr. 64). 
qira 'Mietpreis (eines Pferdes oder Wagens); Miethe des Hauses'. -

1770: &.yCuyt 'otywyE, xupcx.' (KPr. 10), voixt 'oty&yE otxcx.crEAAE'YJ, 
xupoc crcr-rq.1tlcrq.' (ib. 88 ). 

q6she 'Winkel'. -1770: yCuvtot 'xt6crcr'l', xt6crcrtE' (KPr. 39). 
qyrshi 'Kürschner'. - 1635: pelliones 'pellicciai, churscyite' 

(BD 87). 
raki 'Branntwein'. -1770: potx~ ·•P9'X~E, potxl' (KPr. 101). 
reze 'Ring, Türangel'. -1770: xEpxtAt 'x(l(p-rtnrnu, pt½E' (KPr. 65), 

cr't"poüqnyyotc; 'pt½q;, pt½E' (ib. 111). 
sahat 'Stunde'. -1770: wpot 'crq;cx.'t"E, crotx&.'t"' (KPr. 127). 
sanxhak 'Sandschak'. -1635: io imuuer Sanzachu 'non iugulauit 

eos Sanzachus' (BD 222). 
selvi 'Oypresse'. -1770: xumxplcrcrt 'xu1t'Y)pln½ou, crEAß[' (KPr. 75). 
senxhir 'Kette, Fessel'. -1635: catena 'senzyr, oo uargh' (BD 11). 
soj 'Natur'. --1770: yo.vtot 'cp&.pq;, cro-c' (KPr. 33), cpucrlc; 'cpücrE, cr6't 

(ib. 121). 
syfer 'Heer'. -1770: cpoucrcx.-rov 'ootcr't"E, crucptp' (KPr. 120). 
shahit 'Zeuge'. -1770: µcx.p't"upccc; 'µotp't"upou, crcrotXt't"' (KPr. 82). 
shamat6j 'ich verwirre'. - 1770: 't"otp&.½Cu 'cruyxucrfoxou, 't"P°'½6vv, 

crcrotµot't"6y (KPr. 113). - Eine .Ableitung von shamate 'Lärm, 
Tumult, Geschrei'. 
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shastis 'ich erschrecke'.· - 1770: ~'1)1t&.½Cu ''t"½CfX't"'YJcrfoxou, 't"ptµµ1r,. 
crcrM't"lc;' (KPr. 89). 

sheqer 'Zucker'. -1770: ½&.xccpt "½cx.xotpE, crcrExtp' (KPr. 51). 
tabak 'Gerber'. -1770: yvot<ptccc; ''t"ouµ1tcx.xou, 't"(Xµ1rcx.x' (KPr. 37). 
talas 'Welle'. -1770: xuµot 'ouvv't"q;, wMc;' (KPr. 75). 
talih 'Schicksal'. - 1770: µoipcc ''t"üXE, -rotAlx' (KPr. 85 ). 
taze 'frisch'. -1770: vo1r6c; ''t"ot½tGU, 't"ot½t' (KPr. 88). 
tepsi 'kupfernes Becken, Bratpfanne'. - 1635: patina 'piadena~ 

pallaree, e mao.e, oo tepssy' (BD 84). 
top 'Kugel'. -1635: globus 'top' (BD 29): 1770: crcpotip°' ''t"o1tq., 

't"61r' (KPr. 112). 
tulle 'Ziegel'. --1770: 't"oüßAov ''t"oüßACf, 't"oüAq;' (KPr. 115). 
tyfek 'Gewehr'. -1770: 't"OU<ptxt '-roucptxE, TIO\Jcrcrxq;, 't"LOU<ptx' (KPr. 

115). 
ujdis 'ich ordne'. -1770: -rEpt&.½Cu 'outvncrfoxou, outv't"[c;' (KPr. 113). 
usta 'Baumeister'. -1770: µcx.cr-ropccc; 'µcx.cr't"opou, oucr't'&.' (KPr. 83). 
xhambaz '.Akrobat, Seiltänzer'. -1635: ·schoenobates 'ai ghi luen. 

tue ezune, zambaE' (BD 144). 
zagar 'Jagdhund'. -1635: vertagus 'o.agaar' (BD 181). 
zanat 'Handwerk'. - 1770: 't'tXV'YJ '½q;v&.'t'E, ½otv&.'t'' (KPr. 113 ). 
zarar 'Schaden'. -1770: ½'Y)µlix. '½q;p&.pE, ½otpixp' (KPr. 52). 
zift 'Pech'. -1770: 1rlcrcrcc '1tlcrcrq;, ½~<p-c' (KPr. 97). 
zurle 'Blasinstrument'. -1635: liticen 'trombetta, zurlla' (BD 49), 

tibicen 'trumbe, zu'rle' (ib. 174), taratantara 'o.ani izurlesse, 
i trombetesse' (ib. 171). 
Um die Benutzung dieses chronologischen Verzeichnisses alba­

nischer Turzismen zu erleichtern, stelle ich sie nach den Wörter­
büchern zusammen, in welchen sie belegt worden sind. 

1. Turzismen im Wörterbuch von Bardhe (1635): aferim, 
aksham, bajraktar, barat, begenis, berber, biber, bilbil, 9oban, deve, 
hajn, hajnja, haslu;i, hambar, hara9, hara9nik, hesap, ibrik, jullar, 
kallaba, kasap, lcazan, kollaj, lconak, lcurban, lejlek, majmun, mas­
lcara, mireqep, pazar, qyrshi, sanxlialc, senzhir, tepsi, top, xhambcfa, 
zagar, zurle. 

2. Turzismen in ·vvörterbuch von Kavalliotis (1770): ah<;i, 
al9i, aslan, bajame, barjak, bakal, bazhdarllelc, bojadis, borxh, c6he, 
9adere, 9alleshtisje, 9arg, direk, donati, dunja, dyrrien, eshk, Jener, 
festek, fil, Jitil, Jute, gjemi, gjestisje, gjoks, gjoll, haden, haps, haser, 
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~h?_as~~ h~sm_~j, ~avd; havdn~ liazne; hejbe, heqim, hurmd, hyzmeqar, 
ikeratoJ, Jastek, Jorgan, kafas, kajkand, kale, kallup, kanddr ka­
pamd, karanxhd, kellef, kondis, kube, kule lagem legen mddem 

, , , ' ' ' ' mastrapa, mermer, mezdrak, milet, myhyr myti myzhde nam 
• h, ' ' ' ' nis an, parmdk, pasterm6j, peksimdth, qese, qildr qird q6she raki 

1·eze, sahdt, selvi, soj, syfer, shahit, shamat6j, sha~tis ;heqer 'tabdk' 
alds, talih, taze, tulle, tyfek, ujdis, ustd, zandt, zar~r, zif/ ' 

.JAN CIOPINSKI 

FOLIA ORIENT:ALIA 
TOME X 1969 

REMARQUES SUR LES CONSTRUCTIONS 
SYNTAXIQUES DU TYPE bülbül öten yer ET LEUR 

REALISATION DANS LA LANGUE TURQUE 

Les constructions syntaxiques du type bülbül öten yer, 
notees et commentees dans les grammaires monumentales de 1a 
langue turque 1, sont - probablement a cause de leur emploi, 
relativement rare - pour la plupart negligees dans les manuels 
de l'enseignement pratique de cette langue 2• Or, il me semble tres 
utile de presenter ces quelques remarques, plutöt pratiques, sur 
les constructions syntaxiques dudit type et leur realisation dans 
la langue turque. 

* 

Les constructions syntaxiques du type bülbül öten yer = 
'endroit ou chante le rossignol' se composent de trois elements: 
I. le nom - toujours en forme du nominatif, II. le verbe intran­
sitif, passif, ou reflechi en forme du participe present et III. un 
nom. Ces elements ne possedent pas d'indices formels du lien syn­
taxique, qui a lieu entre eux. Les deux premiers elements consti­
tuent un groupe determinatif du troisieme qui, lui aussi, est une 

1 J. Deny, Grammaire de la langue turque, Paris 1921, § 751 p. 479, 
§ 752 pp. 479-480. A. H. KoHOHOB, I'paArnamuKa cpepe,11. mypetfKOzo Aumepa­

myp. R3bUW, MocKBa-Jlemrnrpap: 1956, § 909 pp. 452-453, § 958 pp. 470-
471. 

2 H. J ansky, Lehrbuch der türkischen Sprache, Leipzig 1943 et 
G. L. Lewis, Teach yourself Turkish, London 1965, par exemple, 
n'en parlent rien. llI. C. AHmrpoB, Yw6HuK mypetfKozo R3btKa, MocKBa 1954, 
en donne une courte analyse, plutöt theorique, saus indications prati­
ques. V. pp. 290-291. 




